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Foglalások.
A városok, községek ingatlan va­

gyona úgy régen, mint most is „csáki- 
szalmájának“ tekintetik sok magán bir­
tokos által. Az egyes tulajdonosok 
valamint régen húzták, úgy most is 
húzzák azt jobbról, balról; foglalnak 
abból itt is, amott is, úton útfélen 
szemmel láthatólag, ha csak módját, 
szerit ejthetik.

Os időktől fogva vérükben van az 
inár az embereknek. Könnyebb a lel­
kűknek. ha egy kapavágásnyit, egy 
ekebasitásnyit elfoglalhatnak a birto­
kaikkal szomszédos földekből, legyen 
az bár magán. vagy közbirtok. A tör­
vény szigorú intézkedése sem képes az 
embereket az ily foglalásoktól elriasztani.

A magán birtokosnak sokkal köny- 
nyebb birtokaiknak határait a fogla 
lástól, a megháboritástól megvédeni; 
mert lehetővé teszi ezt a mindennapi 
ellenőrzés, továbbá a birtoknak kisebb 
terjedelme, egy tagbani fekvése; és 
mert „nehéz ott lopni, a hol a gazda 
maga is tolvaju.

Ellenben a sok ezer holdakra menő 
közvagyon határainak ellenőrzése, a 
legnagyobb igyekezet mellett is nagyon 
nehéz, de sok esetben csaknem lehe­
tetlen. Az ellenőrzésre hivatott közegek 
működése eredmény nélküli, meddő; 
kijátssza azt a szomszédok furfangos 
észjárása , gondolkodás módja és igv 
foglalnak folyton és szüntelen. így van 
ez országszerte, igy van nálunk is.

Hogy mily mérben kapott lábra 
nálunk a közvagyonnak a folytonos 
foglalások általi megháboritása . látható 
az a közutak, a közlegelők és erdők 
mentén történt foglalásokból. Alig van 
a városnak olyan útja. olyan közlege­
lője, erdeje, melyből a szomszéd bir­
tokos ne foglalt volna.

Utaink a folytonos, szüntelen is­
métlődő foglalások által el vannak 
szorítva sok helyt el annyira, hogy 
azokon át a közlekedés majd nem 
lehetetlen ; de ha lehetséges is , veszély- 
lyel jár.

Közlegelőink, erdeiuk széleit csak­

nem mindenütt felszántások-, beárko- 
lásokkal megháboritva, megnyirbálva 
találjuk.

Ezen a tűrhetetlen állapoton , ezen 
a folyton növekedő bajon segíteni kell 
még pedig lehetőleg rövid idő alatt, 
annyival is inkább, mivel mindennap 
újabb és újabb bajt szül, mivel a köz­
érdek . a magánjogi viszonyok sürge­
tik . kívánják azt.

Az elfoglalt területeket vissza kell 
foglalni a jogtalan birtoklóktól.

Az útak vonalait, a megháboritott 
mesgyéket helyre kell állítani, s a 
főbb törési pontokat oly tárgyakkal 
kell megjelölni, melyeket az idő vas­
foga megemészteni nem képes, melye­
ken az emberek furfangos gondolkodás- 
módja megtörik. Ily jelek lehetővé te­
szik a mezsgyéknek és útvonalaknak 
szigorúan pontos ellenőrzését.

Szerintünk a foglalások visszafog­
lalása , s az útvonalak helyreállítása 
legrövidebb úton úgy volna eszközöl­
hető, ha a visszafoglalás keresztülvite­
lére városunk törvényhatósági közgyű­
lése által egy bizottság küldetnék ki 
korlátlan rendelkezési joggal. mely 
bizottság egy szakértő mérnök közben- 
jöttével a rendelkezésre álló „régi“ 
városi térképek alapján a közlegelők 
határait. a fő közlekedési és dűlő- 
utaknak, valamint a szölőskertek közt 
levő közöknek eredeti vonalait az ér­
dekelt felek jelenlétében meghatározná, 
és az elfoglalt területeket feltétlen ren­
delkezési jógánál fogva azonnal vissza­
foglalná, s ekként a régi állapotot 
mindjárt helyre állítva, a főbb, és az 
időszaki ellenőrzésnél irányadóul szol 
gáló pontokat kövekkel ellátná

A visszafoglalási munkálat befejezte 
után szükséges, hogy a helyreállított 
útakról részletes térkép készíttessék. 
melyen az útak szélessége , hosszúsága . 
minden törési pont a legnagyobb pon­
tossággal feltüntetendő. A szelvények 
a nagyobb hitelesség okáért a bizottság 
által hitelesitendők.

Az útvonalak ellenőrzésének könnyi 
tése végett kívánatos lenne még az 
útaknak szélesség szerinti osztályozása.

U Ily , rendszeresen elkészített térkép 
alapján, megállapított osztály mellett 
az ellenőrzés rövid idő közökben min 
den nehézség nélkül foganatosítható.

A foglalások meggátlására szigorú 
szabályrendelelnek az alkotása szintén 
uagyfontosságú.

Ezen munkálatok igaz ugyan, hogy 
nagy költséget igényelnek , de a költsé­
geket sajnálni nem szabad , de sajnálni 
nem is kell; mivel arra nézve bő kár­
pótlást fognak szolgáltatni a visszafog­
lalandó, s az eddig egyesek által dij- 
nélkül használt elfoglalt területek, s 
azon tudat, hogy a város birtokainak 
határai, az útak vonalai, egyszer s 
mindenkorra meg lesznek védve az 
emberek kapzsi foglalásaitól és rend­
szeresen űzött háborgatásaitól.

Kmlékbeszéd Hornyik János felett.
(Folytatás és vége.)

IV.
A fordulat, mely 1867-ben beállott, 

Hornyikot is magával ragadta. 1861 óta — 
egy évig terjedő megszakasztás kivételével — 
ő volt a város főjegyzője, s az maradt 
1867 után is. Addig, 1867 ig egyszerű hi­
vatalnok volt, szivén viselő szülővárosa 
érdekeit, pontos, lelkiismeretes, a ki azzal 
a párttal mely Budán a kormány gyeplőjét 
kezében ta r tá . soha sem azonositá magát. 
Az egymást követő helytartó válságok közt 
az alföldi ember nyugott pblegmáiával várta , 
b»«gv mi lesz már ebből f Sőt Hornyik egy 
szer, 1864-ben, arra a gondolatra jött, 
hogy szülővárosa gazdasági és községi ér­
dekei előmozdítására jó volna „Helyi Lapok* 
czim alatt újságot inditni meg. Nagyon el­
bámult , hogy nem kapta meg az engedélyt 
a magas helytartóságtól.

Ez az újság, a mint ő contemplálta, 
tisztán a helyi érdekeket szolgálta volna 
a politika kizárásával. A kiegyezés Kecs­
kemétet is politikai pártokra szakgatta. S 
ezt ő természetesnek és bizonyos tekintetben 
szükségesnek is tartotta. De úgy volt meg­
győződve. hogy a helyi igényeknek védel­
mére minden pártnak egyesülni kellene — 
mert azt. hogy a politikai szenvedély a 
város érdekeit háttérbe szorítva, a lakosok 
közt mérges és elkeseredett barezot s sza­
kadást idézzen elő, a városra nézve káros­
nak hitte. Remélte, hogy ezen zászló alatt 
a politikai pártok közt megegyezést hozhat 
létre, s erre a legjobb eszköznek tartotta 
egy helyi lap alapítását. 1868. októberében

a szép miveltségű és jó tollú Madarassy 
Lászlóval egyesülve megindította a „Kecs­
keméti Lapokat“ egy ismeretterjesztő heti­
lapot, melynek Madarassy volt a fő-, ő 
pedig a segédszerkesztője. „Helyi érdekeink* 
czim alatt Hornyik kefejtette programmját. 
mely a politikai küzdelmek káttérbe szorí­
tásával a társadalmi fejlődés emelését irta 
a lap zászlójára.')

Ez a társszerkesztés uem sokáig, alig 
egy félévig tartott. Valami nyílttéri perpatvar 
miatt 1869. április 17-én Madarassy megvált 
a szerkesztőségtől s a főszerkesztés Horváth 
Döme, Hornyik kedves barátja és elvtársa 
kezébe ment át. De Horváth hivatalos teendői 
miatt 1869. október 16 án lemondott s ettől 
fogva 1872. április 27-ig a főszerkesztést 
Hornyik vezette.*)

A „Kecskeméti Lapok“ első számában 
közlött programm Hornyik na k egész szer­
kesztői és segédszerkesztői munkássága alatt 
irányadóúl szolgált. Ez utóbbi minőségébeu. 
eladdig, mig a felelősség egész súlya nem 
nehezedett az ő vállaira: rovatot vezetett 
és ezikkeket irt a várost érdeklő közmive- 
lődési és tanügyi kérdésekről. Eleinte csak 
igyekezett arra hatni. mire később egész 
súly ly a 1 törekedett, hogy egyezséget hozzon 
létre a politikai pártállások miatt megbasou- 
lott polgárok közt. Hogy kézzel fogható 
példákat mutasson tel, kikutatta a történeti 
vonatkozásokat s a múlt és jelen közt pár­
huzamokat állított tel. Íme. mikor a retor- 
mátio vallásos pártokra szakgatta az országot 
s a hitfelekezetek mint ellenségek irtották 
egymást, ugyan ezek Kecskeméten békés 
egyetértésben éltek s egy templomban imádták 
az Istent. S ma a pártok politikai zászlók 
alatt törnek egymásra és szenvedélyeiknek 
feláldozzák a város érdekét. Ezt uem szabad 
tenniük: mert Kecskemét nem az övék — 
őseikről maradt hitbizomány az, melyet 
fiaikra kell hagyniok (17. szám „Hajdan és 
most“ czim alatt).

Sokkal élesebben praecisirozta ezt a 
törekvését, a mint egészen átvette a lapot. 
Sürgette a politikai ellenségeskedések meg­
szüntetését. Kért, könyörgött s mert ez nem 
használt, erős szavakkal intett. Megkezdte 
a Más világi leveleket. Most egy Mátyás 
korabeli katona szállt le az égből (43. sz.), 
majd Rákóczy egy kurueza tett látogatást 
Kecskeméten (47. sz ) Hajh! de egyik sem  
ismert Kecskemétre, az elfajult gyűlölködő . 
pártokra szakgatott önző városra, s ezek 
egészen neki búsulva dicsőítették a régi 
állapotokat az ő idejük bői.

De sem Mátyás katonájára, sem a

') Id'isb Stinayei József barátomnak köszönhetem, 
hogy a programmszámot használhattam

*) Csak az 1871-iki évfolyamban volt Madarassy 
mint segédszerkesztő megnevezve.

KECSKEMÉTI LAPOK TARCZAJA

Nyáry József emlékezete.
Február 20-án ért véget hosszas vívódása 

a halállal; a természet örök törvénye szerint 
a halál lett a győztes.

A kit az istenek szeretnek , fiatalon 
bal meg, mondta a görög bölcs. Nyáry Jó­
zsefet szerette az Isten, nagy kincset bigott 
rá, finom érzésű szivet, fényes elmét, költői 
lelket. Ez a nagy kincs nem kamatozhatott 
eléggé, mert romlandó testbe volt rejtve. 
Megnyugszunk, ha egy aggastyán dől a 
sírba, mert sokat é lt, szerethetett, munkál­
kodhatott, érett volt a halálra; de fáj látni , 
ha h halál fagyos lehellete reményteli ifjút 
vagy nemes tevékenységnek élő férfit öl meg!

Nyáry Józsefnek nem oly régen nyílt 
meg a tettek sorompója. De azért nem egy 
érdemet szerzett már a tanítás és nevelés 
terén. É gett, forrott a munkakedvtől. S 
ekkor egy meghűlés és lelki szenvedések 
kifejlesztik benne a kórt, melyre régóta haj­
landósága van, s ezen kór hónapokon át 
gyötri és végre megöli!

Nyugodjatok m eg, édes véreim ,
Az Úristennek reudeléaein!

mondja a költő.
A boldogult 1860 bán született október

hó 14. Szegeden. Korán kezdte iskoláit. Ta 
nuló-éveit nem ritkán zavarta anyagi gond. 
Nyáry már II. osztályos korában kereste 
meg élelmét tanításból. Nyomorgása mellett 
is vig gyermek és ifjú volt. Tanuló társai 
között az elismert első tehetség ő volt. 
Korán fejlett költői tehetsége. Negyedik 
osztályos korában noteszét tele irta apolo- 
gokkal és antik-méretű ódákkal.

Nyárv József 1876. aug. 27. öltözött be 
kegyesrendi újoncz-növendéknek. A vizsgáló 
orvosnak némi aggályai voltak. nem mell- 
beteg-e ; de végre bízott erősnek látszó ter­
mészetében. Az évet, melyet a noviciatus- 
bán töltött, élete legszebb idejeként emle­
gette gyakran. Rendkívül munkás volt és 
rajongással csiiggött elöljáróin. Egymás után 
vándoroltak hozzá a római és magyar elás 
sicusok a váczi házi-könyvtárból. E mellett 
sok költeményt is irt. Néha magában dúdol- 
gáttá egy—egy kedvelt népdalát; és a dal 
önkénytelenül folytatódott ajkain. Az újoncz- 
év végén egy egész kötet verset adott át 
nekem megbirálás végett. Aránylag csinos 
költemények, voltak . <le sok volt bennük a 
halál vágy. Óvtam a Lenauismustól. E köl­
teményeket később jobbára megsemmisítette. 
Váczon tökéletesítette magát a német nyelv­
ben , melyet utoljára folyékonyan beszélt. 
Itt sajátította el az olasz nyelvet is. Kedvelt 
olasz költői Petrarca és Torquato Tasseo 
lettek.

Váczról Kecskemétre jö t t , hogy a VII.

és VIII. osztályra eső tanulmányokat elvé­
gezze. Költői ere is buzogott Egy alkalmi, 
gondolatoktól duzzadó drámai költeményt 
irt itt. melyet társai közül nehányan elő is 
adtak 1879. márcz. 25. Az iskolai költői 
pályázatokon nem versenyezhetett vele si­
keresen senki. Kucserik Sándor piárista 
tanár ötvenéves tanári jubileumára irt 
alkalmi költeménye ez idő egyik legszebb, 
megjelent költeménye.

Ezután következő nyitrai két évét a 
tbeologiai tanulmányoknak szentelte. Ezen 
kiviil szorgalmasan tanulta a franczia nvel 
vet, melyet világos és értelmes voltáért 
szenvedélyesen megszeretett. Kedvelt költője 
Béranger lett.

Nyitráról Budapestre került a tudomány- 
egyetemre, a onnan egv év múlva, a tanári 
alapvizsgálat letétele után , Tatára tanárnak. 
Egy év múlva Nagy Kanizsára helyezték. 
Nagy Kanizsai időzése alatt szenteltetett 
áldozárrá 1883. decz. 28. Veszprémben; ugyan­
csak ezen évben tett tanári vizsgálatot. 
Nagy Kanizsáról egy év múlva Temesvárra 
helyezte rendének kormánya, s ott négy 
évig tanított. A jelen tanévet Nyitrán kel­
lett volna töltenie, de az éles éghajlat.rend­
kívül ártott romlatag egészségének. Üdülés 
végett 1888. okt. 9. városunkba jött. Itt 
meg eltanitgatott társai tanácsa és akarata 
ellenére is Karácsonyig. Ez idő óta tüdő­
baja rohamosan fejlődött febr. 20-ig. mikor 
a halál véget vetett hosszas szenvedéseinek.

Baja családi; de Nyáry rendkívül mérsékelt 
élete sokáig nem engedte a kórt kitörni. 
1887-ben Karácsonykor Rómába zarándokol­
ván , valószínűleg ez útján hűlt meg.

Nyáry első sorban mindig kötelességé­
nek élt. Á classica philologiából tett tanári 
vizsgálat után üres idejét kedvelt irói ol­
vasásának szentelte. Legjobban szerette Hora- 
tiust, kinek művei 9—10-féle kiadásban van­
nak meg könyvtárában. A római világba 
annyira bele élte magát , hogy ..űtelen lett 
múzsájához. Ritkán fakadt ajkán dal. Na­
gyon szigorú volt önmagához és nyilvánosság 
elé nem igen szeretett lépni. Temesvári ideje 
alatt számos és gondos színi kritikán kívül 
sok, többnyire névtelenül megjelent költe­
ményt irt. Legnevezetesebb alkalmi költe 
menye a temesvári magyar színház megnyi­
tására (1887. okt. 1.) irt szép Prologja. 
melyet a közönség riadó lelkesedéssel fo­
gadott s a helyi német lapok siettek lefor 
ditani. Különösen lelkesült Temesvár leg­
nagyobbrészt németajkú lakossága a követ­
kező sorokon;

„Szivünk, eszünk magyarrá lenni késztet, 
Legyen magyarrá végre a szavunk!
S miről sok költő ihlett ajka zengett:
Magyar szóval mutassunk honszerelmet!*

Tudományosan sokat foglalkozott Nyáry, 
de azért a nyilvánosság elé lépni, vagy 
gondolatait és nézeteit papírra vetni arra , 
nehezen volt rábírható. Temesvárott mint a
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kuruczra nem hallgatott senki. Kibékülés 
helvett mind élesebbé vált a pártok tusája. 
A felizgatott kedélyek lángja mind jobban 
égett, s Hornyik minden békítő kísérlete 
olaj volt a tű sre . Intő szavai ingereltek s 
úgy járt, minta meseköltő czivodó kutyái: 
őt rohanták meg. Gyanúsították . rágalmaz­
ták , szidták. Áldott nyugalmából ez sem 
zavarta ki. Azzal a becsületes őszinteséggel, 
mely a nvugodt öntudatból merít erőt, kelt 
lapja védelmére. Hát mit akart ő? egyesíteni 
a politikai meddő viták által pártokra szak- 
gatott erőket — nem sikerült; egyesülésre, 
összetartásra, egyetértésre hi\ta tel az egy­
leteket . intézeteket — ez sem sikerült; hi­
vatkozott a történelem lapjaira. példákat 
állított tel a múltból — mind hiában! Mit 
bánja ő — üssék, csak hallgassák meg!

Dehogy hallgatták meg — egy a leg­
hitványabb szélhámosok fajtájából való ember 
Asztalos) Kecskemétre vetődött s rövid idő 

alatt ura leit a helyzetnek. Hatalmassággá 
nőtte ki magát , a ki ellen sokáig hiában 
kiizdtek a jobb elemek. Egész szája izére 
beszélt az alsóbb néposztálynak. mikor a 
subát magasztalta a buda rovására, hirdetve, 
hogy hátán kihonija azokat a kaputos osz­
tályból , kik becsületes emberek. Sokáig 
eredménytelenül küzdöttek ellene a higgad 
tabbak sajtóban , szószéken . társadalmi úton 
s küzdött maga Hornyik is, utoljára játszva 
ki legélesebb atout-ját a históriai vonatko 
zásokat

„Egy lap Kecskemét város újabbkori 
történelméből* czim alatt czikksorozatot 
indított meg lapjában (1870. 6—11), mely 
rendkívül érdekes történeti tanulmány volt 
E század elején mulató társulatok alakultak 
Kecskeméten , melyeket egy rovott előéletű 
ember veszélyes mozgalom támasztására 
használt fel. s kormányi beavatkozást vont 
maga után. A dolog sokáig húzódott s vég­
eredménye Kecskemét teljes megaláztatása 
lett: a város teljesen Pestmegye hatósága 
alá került s anyagilag is rendkívül sok kárt 
szenvedett. Tanulmányát Hornyik párhuzam 
mai fejezte be a régi és mostani idők közt.

A befejező szavakban ellenfeleinek telelt 
meg, hogy mi köze neki Kecskeméthez? 
Jogos önérzettel. az indignatio hangján vágta 
szemük közé. hogy ő kétezer éves sírjából 
feltámasztotta Kecskemét múltját s megtisz­
tította a mendemondák salakjától, s ezért 
közel volt ahhoz, hogy hadi törvényszék­
eié állittassék. _En tehát megmentettem — 
tnondá — Kecskemét múltját — s nekem ne 
lehetne szavam a város jövőjéhez?* Aztán 
megmutatta a hasonlatot a két korszak közt. 
Akkor két-három társulat képezte a zavar 
bölcsőjét; most az elszigeteltséget tentartják 
a párt körök. Akkor a nép az elöljáróság 
ellen zajgott: most az intelligentiára támadt. 
Akkor egy rovott előéletű ember lazított; 
most egy kétes múltú ember áll a demagógia 
élén. De czikkét békülékeny szavakkal vé­
gezte: fogjanak össze a jobbak a veszély 
elhárítására.

S a veszélyt csakugyan elhárították. 
de még sokszor kellett Hornyiknak intő 
szavait hallatni a nyugalom helyreálltáig.
S fel is szólalt, űol az igrisi czigány vajda 
gúnvjával ostorozva a visszaéléseket, hol 
Hadadi Boldizsár álnév alatt tárgyalva a 
várost érdeklő kérdéseket, s hol Boldogréti 
Víg Lászlót szólaltatva meg, ha valamelv 
fontosabb hazai érdek védelmére kellett fel­
szólalni. Koronkint a mint tárgy akadt, 
előjöttek a másvilági levelezők is hangot 
adva a borongó hazafi fájdalomnak Aztán 
ha valami olyan tárgy került szőnyegre, 
melynek múltját kellett ismerni, megírta 
annak történetét.

dél magyarországi régészeti társulat másod- 
titkárját rendkívüli munkakedv lepte meg 
és néhány régészeti czikket irt, melyek 
mind kiváló szakavatottságról tanúskodnak.

Az 1887 -i római zarándokúiban részt 
vevén. útazása emlékeit és élményeit egv 
külön füzetben irta meg. E kis úti rajz 
szellemmel és gazdag kedélylyel van írva. 
Kitűnik belőle, hogy Írója kitünően érti az 
élvezetes és tanulságos utazás nehéz mes­
terségét; s nem csalódunk, ha kimondjuk, 
hogy zarándok társai közöl kevés látott 
annyit, a mennyit Nyáry.

N yárvt, az embert, bizonyos büszke ön 
bizalom jellemezte. Gyémánt szive volt. 
Soha szeretőbb társat és barátot nem öa- 
mertem. E mellett azonban minden barát­
ságnak föléje helyezte az igazságot Néze­
teit makacsul védte és kitünően érvelt mel 
lettük. Nagy elméje és kitűnő szive kiűzött 
a harmóniát a vallásosság tartotta fönn. 
Csodálatos melegség áradt szavaiból, ha 
valamely vallási tárgyról beszélt. A két­
kedők felett mély szánalmat érzett. „Az 
ily szegény*. tnondá gyakran. „nyugodt 
és egyöntetű, boldog és lemondó életem 
egy pén zéért néha odaadná egész tépelődő 
életét“. Kedvencz iniádságos könyve a Biblián 
Kempis Tamás könyve volt Krisztus köve­
téséről. Utolsó napjaiban is egv magyar 
Kempist kapott, mi boldog mosolyt csalt 
szenvedő arczára. Ott volt e kitűnő könyv 
párnája alatt. Gyakran vette elő. mig te-

Egv fogadalmi emlék ez. alatt az 
1739—40-iki fekete, halál megszűntére emelt 
szobor történetét irta le (1869. 47 ).

Az 1869 iki honvédsorozáa alkalmából 
leírta az 1848-iki első honvédsorözást(44. sz ).

Abból az alkalomból, hogy Löw Lipót 
a magyarországi zsidók történetét készült 
megírni, kiadta a kecskeméti zsidók torié 
netét 1870 16—18).

Elő akarván készitni, hogy a város 
Pesten levő házát fölépittesse. megírta e 
házvásárlásának történetét. (1870. 24—25 i

Intő például „Egy fekete lap Kecskemét 
város újabbkori történelméből* czim alatt 
egv múlt századi sikkasztásnak s abból 
szármázott pernek és kivégzéseknek drámáját 
irta meg (1870. 29 — 31 )

Még egv történeti visszapillantás van 
tőle „A kecskeméti lovarda története“ s két 
Mátyás korabeli oklevélnek — melyek a 
városi választási jogoknak megszorításáról 
szólnak — fordítása, mind a kettő a napi 
események hatása alatt készítve. De a sok 
munka és küzdés kifárasztá. Bármily kitűnő 
emlékező tehetséggel hirt is, azok a törte 
neti vonatkozások . melyekre a Másvilági 
levelekben s Boldogréti Víg László közle­
ményeiben lépten-nyomon találunk, igénybe 
vették egész erejét.' Aztán nyíltsága, egye­
nessége, szókimondása sok kellemetlenséget 
okozott neki Nem szívesen hallgatták , ha a 
jövőre hivatkozott: majd lesz ennek a kornak 
is történetírója , ki egyik másik iizelmeit ki 
fogja deritni. De a rendszeres és folytonos 
üldözés elkedvetlenité . s a szerkesztéssel és 
nyilvános politikai szerepléssel járó izgalmak 
táraszták. Mind ez lassankint megérlelte 
elhatározását, hogy 1872 április 24 én 
visszalépett a szerkesztéstől.

Hornyik négy éves szerkesztői pályája 
alatt egész munkásságát Kecskemét érdeké 
ben fejtette ki, s csak egyetlen egyszer 
szólalt meg másutt mint saját közlönyében 
midőn 1868-ban a Magyar Történelmi Tár­
sulatban. mint választmányi ta g , elfoglalta 
székét .A ráczok ellenforradalma* czimu 
czikkével. melyben azokat az adatokat is 
felhasználta , melyeket Kecskemét városa 
története IV. kötetében az akkori sajtóvi 
szonyok miatt nem értékesíthetett, s mely 
a Századok 1868-iki évfolyamába látott vi­
lágot

E hosszú irodalmi pályán kifejtett mun­
kásságát több Ízben családi gyász szakasztá 
félbe. 1856 bán elveszté első nejét. ki hat 
kiskorú gyermekkel hagyta őt özvegyen. 
Három évvel utóbb újra megnősült. Pár 
évi háborittatlan boldogság után szomorú 
apók következtek: előbb négy gyermekét 

s végre 1871-ben második nejét is elveszté 
Ez megtörte az életvidor tevékeny- embert, 
s bizonynyal befolyással volt elhatározására 
hogy a .Kecskeméti Lapok“ szerkesztésétől 
visszalépjen.

S attól fogva. hogy ez elhatározását 
végrehajtá. ritkán szólalt meg nyilvánosan, 
utoljára 1883 ápriliséhen a kecskeméti Katona 
szobor leleplezése alkalmából.’) A főjegyzői 
hivatal is elég gondot adott egv olyan lel­
kiismeretes hivatalnoknak . mintő volt. Aztán 
a mi hivatalos dolgai elvégzése után üres 
ideje maradt. azt Kecskemét város története 
utolsó kötetének befejezéséhez akarta fel 
használni; de a korban már előhaladt félti 
e munkájában nem haladhatott úgy . mint 
szerette volna . ideje java részét a főjegyzői 
felhalmozott teendők vették igénybe. Mind 
ez aggasztó. F élt, hogy a munkát. mely-

') A Budapesti Hirlap 1883-dik évfolyam 104 dik 
számiban Adatokat közöl Katona Józsefről, csaladjá­
ról • szülőházáról.

hette. s olvasgatott belőle. Az a megható 
fejezet volt kedvencz olvasmánya, melynek 
czitne: .Az emberi nyomorúságról e siralom- 
völgyében*. Megimlúltan szokta olvasni: 
-M erő n y o m o rú ság  a dolgod, v a la ­
m erre té rü ls z - fo rd u ls z , hacsak  Is 
ten h ez  nem fo rdu lsz!*  Kempis vigasz 
talta meg, ha szenvedései közben néha 
türelmetlenné lett.

Halála általános részvétet keltett mindé 
n ü tt . a hol valaha megfordult. Különösen Te­
mesváron ,a honnan volt társai és tanítványai 
s magánosok küldtek koszorúkat sírjára Ott 
voltak ezenkívül ravatalán rokonsága , a helyi 
tanintézetek. helyi rendtársai és a katii. 
gvmii ifjúsága részéről koszorúk. A temetőbe 
a helyi középiskolák tanuló ifjúsága tana 
raikkal. városunk intelligentiája nagyobb 
részt és beláthatatlan néptömeg kisérte ki.

Sokat szenvedett barátunk. Isten veled! 
Óhajtjuk és rettegjük a halált: te túl vagy 
már. nincs kétség útadón. Egy boldogabb 
hazában vársz ránk. Ott őriztél irataid között 
évek hosszú során át négy siriratot. Szegény 
barátunk, talán sejted. hogy rád illenek, 
hogy hamar lesz szükség rájuk? Magadnak 
készitéd e sorokat:

.Sötét a sir . . .  ám a hitnek 
Áthat rajta sieut világa;
S ebben él a hűlő saivnek 
Szent reménye, égi vágya*.

Dr. Erdélyi Károly.

nek egész életét szentelé, csonkán fogja 
hátrahagyni, s elhatározta, hogy élete hát 
,a levő részét egészen osztatlanul annak 
fogja szentelni. Hogy ezt a szándékát vég 
robajthassa . 1883. tebr. 16-én lemondott 
főjegyzői hivataláról.

Egv év hiján félszázadig szolgálta a 
várost. Midőn lemondását felolvasták, a 
városi közgyűlés teljes fizetéssel nyugdíjazta 
örökös tiszteletbeli főjegyzői czimmel s azon 
óhajtás kifejezésével, hogy megkezdett mun­
káját fejezze he.

A végzet máskép akarta. Alig egy 
hóval nyugdíjaztatása után súlyos beteggé 
lett. Élete ettől fogva a szenvedések hosz- 
szú lánczolata volt, melyektől a halál több 
mint négy évi kínos és gyötrelmes szenve­
dések után, melyeket a gondolat, hogy 
munkáját nem fejezheti be, még súlyosab­
bakká tett 1885. okt. 8 án váltotta meg. 
Temetése közrészvét mellett másnap történt 
meg.

A fájdalom első benyomása alatt Hor­
nyik barátai és tisztelői módokról gondoskod­
tak . hogyan örökítsék tneg emlékét szülő­
városában s tartsák fen az iránt az érdeklő­
dést golgártársai szivében? Különböző in­
dítványokat tettek: állítsanak érezszobrot és 
.-iremléket. festessék le arczképét a közgyű­
lési terem számára, adjanak ki egv „Hor- 
nyik-Albuiu*-ot. De megfeledkeztek arról, 
mi irodalmi tevékenységét és munkásságát 
betetőzte volna adják ki összegyűjtve kisebb 
történeti tanulmányait s ezek közt Kecske­
mét múlt századi gazdasági történetének 
elkészült töredékét, mely egy időszakot ki­
merítvén, önmagában is egészet képez s 
múlt századi történetünknek megbecsülhetet­
len adaléka. Kecskemét tortozik ezzel Hor­
nyik emlékének s a magyar történetírásnak.

Mert igazabban, bensőbben senki szülő 
földjét nem szerette, hasznosabban nem 
szolgálta, mint e szerény, igénytelen 
minden követelés nélküli férfi Városa tör­
ténetét a magyar történet kiegészítő részévé 
tette, s úgy irta meg azt, hogy a legegy­
szerűbb polgár épen annyi élvezettel olvas­
hatja , mint a mennyi tanulsággal használ­
hatja a történetiró.

Es önök uraim, fogadják köszöneteroet 
hogy engem bíztak meg elhunyt barátom 
emlékének fölelevenitésé el. Hálás és könny ű 
feladat volt. De jól esett szivemnek az ön­
zetlen és nemes pályára még egyszer visz- 
sxatekinthetni.

A G rande C hartreuse es a k a r­
tauziak.*)

— Vájd» Viktortól. —

A múlt nyár egy részét Lyonban 
töltvén, miután töbl»ek között Spanyolor­
szágba tervezett kirándulásomat is megtet­
tem volt, egyik legrégibb álmom teljesedé­
sének láttam közeledését. Rhodáni égaljához 
híven, az ősrégi Lugduuum azonban a leg­
sajátságosabb időjárás szeszélyének volt ki­
téve, most fázott, majd meg olvadt a ret­
tenetes melegben. A Rhóne, ez a hatalmas 
folyam. mely az örökké emlékezetes átke­
lésnél annyi emberébe került Hannibálnak, 
ritkán csillogott kék zománczában. inkább 
szennyesen hömpölygette tarajos hullámait. 
Az egész környék most annyival inkább 
érezte e mostohaságot, mivel úgy látszott, 
mintha az idő végleg kifordult volna sar­
kából. Folyton folyvást esett, áradt minden­
felé, hűvös köd borongott az űrben. A 
Daupliinéhau nagy kárt tettek a vadvizek 
és tartani lehetett, hogy a ki elindul s 
valamikép eljut is oda. könnyen ott reked­
het s nem egyhamar szabadul onnan. Ily 
viszonyok között némi aggodalom szállta 
meg az utazót, hisz a távol idegenséglien 
nagyobb vigyázatra van szükség mint ide­
haza.

Mindazáltal a vágy meg kíváncsiság 
legyőzte a gondot, s egy esős vasárnap dél­
utánján elindultam, estére pedig G reno- 
h leba értem minden baj nélkül. A bérezek 
ormain csillogott a régi hó. a közel fekvő 
magaslatokat frissen esett hó boritá. Anv- 
nvival érdekesebb volt a tájkép: tél a nyár 
közepén. S iáidon harmadnap a grenoblei 
nagy társzekerek egyikén, kedves társaság 
körében útnak eredtem. a vidék bájában 
nem győztem eléggé gyönyörködni. Vágyam 
teljesedett, tanultam, tapasztaltam, s most 
elvezetem az olvasót a legönzetlenebb szer­
zet bölcsőjéhez, a bérezek közé, hol a fel­
hők meghátrálnak a szirtek elől s a lejtők 
alján szent Brúnó tanítványai, a kartauziak 
ájtatos elmélkedésben. az Istennel társa­
logva töltik szelíd napjaikat.

A Grande Chartreuse messze, nagyon 
messze van tőlünk. Francziaország keleti 
részén. Olaszország közelében fekszik. Bár­
honnan közelítsük is meg, úgy mindig Sain  t- 
La u re n t-du - P o n t ') város ama pont. melyet 
múlhatatlanul útba kell ejtenünk, hogy

•) Leghelyesebben „ k a r tú x ia k * , mely kife­
jezés még leginkább megközelíti a rend régi o rd o  
e a r t u s ie n s i s  nevét.

') Szent Brúnó kolosszális szobrával és egy szép 
templominál, melyet a kartauziak emeltettek.

magába a monostorba jussunk. Az említett 
város kulcsa a G ran d e -C h ar tre u  se ­
it eg y ség n ek , s ha onnan útnak eredünk, 
úgy legelsőben is a G u ie rs -M o rt veszi 
igénybe figyelmünket. Az eleinte oly csen­
desen folvdogáló patak mind szenvedélye­
sebben iramlik; szikláról sziklára lejt, mély­
ségbe vész. A vizek mentén csakhamar rá­
bukkanunk az úgynevezet F o u r  v o ir ie -ra  
a Chartreuse-likőr pompás szeszének gyár­
telepére. Mert a szerzet, miként mindenhol, 
úgy itt is alapitója, terjesztője volt a mi- 
veltségnek, átalakította ez iszonyú vadont 
s igénybe vette a patakok hatalmas víz- 
erejét, mielőtt azt a környéken ismerték 
volna. így jöttek itt létre a gyárak, mű­
helyek, s a kartauzi vas már a középkorban 
is híres volt.

A Fourvoirie után a sivatagba jutunk. 
Sziklafalak között folytatjuk utunkat. mesz- 
sziről hallva a vizek fenyegető moraját, a 
hullámok dühös csapkodását. E közben az 
út annyira összeszorul, hogy széles kocsink­
nak alig jut helv; s ha feltekintünk, fejünk 
felett köveket látunk meredni. Majd tágulni 
kezd a tér az egyik oldalon, hanem ezzel 
arányban annyira megszűkül az ellenkező 
oldalon, hogy a pizai toronyhoz hasonló 
görbeségű szirtoszlopok összeroskadása ellen 
egy perezre se vagyunk biztosítva. E rémítő 
magasságok , e szédítő mélységek között alig 
veszszük észre, hogy szent Brúnó hídjára 
értünk, a honnan borzongva tekintünk az 
alattunk tátongó mélységbe, a hegyi zúgó 
eszeveszett játékába. Követjük kijelölt pá­
lyánkat, s ime húsz perez múlva a sivatag 
4<> méternyi magas szirtgúlája előtt találjuk 
magunkat. <Irmát kereszt díszíti, az egészet 
a monda lebegi körül. Csak ezután térünk 
a sziklából kierőszakolt vonalra, a tűnnélek 
és boltivek alá. Ezek elmaradnak; a határ 
gyérül, megtisztul, szelíden emelkedünk. s 
ime előttünk a sok csoportú rengeteg épület.

Sajátságos, hogy e világhírű, nagyne- 
vezetességü monostorról épp hazánkban Írták 
azt, a mi leginkább hathatja meg az embert, 
a mi kitörűíhetetlenül vésődik be az ember 
szivébe és feledhetetlen érzelemmé állandósul 
ott. Werthertől A táláig, A tálától a K ar- 
tauzi-ig  többé-kevésbbé eltérő árnyalatok 
gyűrűjében hasonló vívódást találunk, s 
valamennyi közt legkivált a Kartauzi ra 
gadja meg egész valónkat, mert legközelebb 
áll hozzánk, leginkább illik be korunk és 
törekvéseink keretébe, legemberibb.

Mindjárt a bevezetés a regény köze­
pébe vezet, mert hangulatot ébreszt, s oly 
ügyesen készíti elő a cselekményt, miként 
görög tragédiákban a kar mindig előbbre 
viszi azt. Vagy m iként valamely nagy és 
komoly dalmű nyitányában . a hallgató mind­
járt megleli az alaphangulatot, mely az 
egész művön végig vonul s vele már előre 
megsejteti az esemény mivoltát: önkéntelen 
érzi, hogy az szomorúan fog végződni. 
Eötvös gyors egymásutánban mondja el. 
hogy Va ureb  (helyesebben : Vo rep  p e) 
helységéből, hol kalaúzt és öszvért bérlelt 
magának, tovább sietett a nagy  p u s z ta  
kapujához. Remekül ecseteli a vidéket. „A 
keskeny hegynyiláson — Írja - zúgva ro­
han át a hegypatak. a bérczeket a merre 
csak látni. fenyves erdő takarja komoly 
zöldjével, s mihelyest a kapun áthaladtunk, 
vadonban gondolhatnék magunkat, ha a kis 
kápolna haratigeseiigése a kalaúzt imádságra, 
s magunkat arra nem intene, hogy a kört 
elértük, melyben annyi szenvedő, ki nagy 
civilisafiőuk közepette csak sebeket talált, 
menedéket keresett. A helynek jó nevet 
választottak csakugyan puszta az. E sötét 
fenyvesekben. melyek szakadatlan sorban 
feketéinek e bérezek felett: s e sziklákban, 
melyek majd nagy obi »tömegekben nyúlnak ki 
a hegyoldalon, majd szétszórva, miként 
azokat az utolsó zápor ott hagvá , fehérlettek 
az úton , véghetetlen elhagyót tság képe emel­
kedik a vándor előtt; s mennyit kelle hát 
szenvedni vagy reményleni annak, ki ily 
hús menedéket kerese ki először magának. 
hogy fájdalmai után megpihenjen vagy ön- 
kinzással menyországot érdemeljen .»»agának; 
s mennyit azoknak, kik c küszöbön utána 
léptek át, de azon feltétellel, hogy soha a 
világba visszatérni nem fognak; soha oda. 
hol minden virágot egyenkint láttak lehullni, 
hol minden reményzöld előttük eltűnt, 
inig az egész kör kopár téli köntöst ölte 
magára s számokra csak egy remény ma­
radt , sötét s komoly mint e fenyvesek zöldje, 
melyet a haladó év meg nem változtat, de 
öröklő mint ez, — a hit. — Itt a fáradha­
tatlanul leomló patak mellett talán nyu­
galmat kerestek ők, talán csak oly helyet, 
melyen az ár dörgése a kétségbe eső pa­
naszt áthangozza szavával, s a sóhajtozó 
ágak a kegyetlen világ gúnykaczaját. mely- 
ivei az egvkor panaszukat fogadá. elfelej­
tetik. S váljon feltalálták-e hát e sirörömet 
e nyugalmat, melyért mindent oda adtak , 
még éltök romjait is; melyért évekig só­
hajtoztak. sitcakés imádkoztak magányuk­
ban — Ki tudja?“

Mily mesteri fokozat, mily remek jel­
lemzése a környezetnek, a hős alaposan 
kimerített küzdelmei feltárásával. Aztán 
mennyi érdekes epizód, mennyi tanulságos
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elem végiglen a regén • ‘ártalmán. Magunk- 
előtt látjuk a mestert. 1 olv korban, midőn 
nálunk minél kevesebben törődtek ily dol­
gokkal . a szépnek érzetét iparkodik felkel­
teni honfitársaiban s messze vidékre. isme­
retlen tájakra csalogatja Őket, hogy ntü- 
érzéköket is fölébreszsze. Hanem a történetet 
is háttérbe állítja, még pedig igen megra­
gadó egy oldalánál fogva. Az 1830-ki júliusi 
forradalomról van szó. Mily mulatságos, 
mily csnfondáros az avignoni forradalmi 
jelenet, a párisi nagy esemény liliputi 
utánzásának leírása. Ott benne az aristok- 
ratikus társaság, mely tartva a rémuralom 
visszatértétől, oda van félelmében; az abbé, 
a ki a fel-felhangzó Marseillaise hallatára 
elveszti minden bátorságát s elég gyáván 
azt hiszi, hogy a nép mindjárt rajtok áll 
bosszút az 1815-ben meggyilkolt B rune 
tábornagy háláidért. Az egész jelenet tele 
van drámai élénkséggel. a melynek nem 
utolsó érdeme, hogy a hős barátja, Armand, 
egyszerre mint a forradalom dicsőítője, az 
egyenlőségi eszmék hirdetője bukkan elő. 
Majd új képet tár elénk, miután Avignonból 
V au clusebe  vezetett, Petrarca és Laurája 
titkos eredetű regényes forrásához, melyből 
a Rhóneba siető kis Sorgue veszi folyását. 
Utóbb a művészet, az építészet kincseit 
tárja fel; el-elmereng a nimesi arénában és 
meghatottságot érez a dicső mű szemléletén. 
Hanem az ily munkát nem kell dicsérni, 
nem szükséges magasztalni; legjobb azt 
minél többször elolvasni, élvezni. S hogy 
ismételten hivatkozás essék a bevezetésre, 
ott minden szónak meg van a maga jelen­
tősége, noha az avatatlanok előtt az csak 
átalánosságokat fejez ki. A fáradhatatlanul 
leomló patak, melyről ott szó vau, nem 
más mint a G u ie rs  M órt. ez a féktelenül 
tajtékzó s ádáz dühében zöldülő. kéklő hegyi­
patak, mely a G uiers-V if-fel egyesülve 
a G u ie rs- t táplálja és társával együtt a 
G r a n d e - C b a r t r e u s e - h e g y 1 á n c z o 1 a t á- 
ból ered. Majd a D é s e r t .  a puszta két 
szirtkapuja között végig rohanva S a in t-  
Bruno 42 méternyi magas hídjának merész 
ive alá kanyarodik, hogy tovább 'folytassa 
pályáját S a in t-L a u re n t-d u -P o n t  felé, 
hol a Hérétang vizeit fogadja magába.

(Folytatása következik.)

K Ü L Ö N F É L É K .
— Lestár Péter, kir. tanácsos, polgár 

mester úr betegségében , mely az utóbbi na 
pókban annyi aggodalomra szolgáltatott 
méltó okot, kedvező fordulat állt be. Öröm­
mel regisztráljuk e hirt és őszintén kívánjuk, 
hogy a mindnyájunk előtt köztisztelet és 
szeretetben álló polgármesterünk mihamarább 
teljesen felgyógyulva átvehesse hivatalának 
és városunk ügyeinek vezetését

— Kaszinói estély. A helybeli Ka 
sz inó  f. évi márczius hó 5 én , kedden saját 
helyiségeiben, a műkedvelői zenekar és a 
városi dalárda közreműködése mellett t á r ­
sas e s té ly t  rendez. Részt vehetnek a ka­
szinói tagok. ezek családai, valamint az 
általuk meghívott s a rendező bizottságnál 
bejelentett vendégek Külön meghívók nem 
fognak kiadatni. Ételek és italok kiszolgál­
tatásáról gondoskodva lesz. Belépti-dij sze 
mélyenkint 1 frt. Kezdete 7 órakor. A ren 
dező bizottság tagjai: Horváth Béla, Pac«<u 
Mihály, Dr. Szeless József.

— A trónörökös elhunyta alkalmából 
viselt mély gyász márczius 4 én telik le. 
Ezt tartotta szem előtt a Helybeli K aszinó  
testület is, midőn legközelebbi tá r s a s -e s ­
té ly é n e k  megtartását márczius hó 5-re 
tűzte ki Ez által egyszersmind figyelemmel 
kívánt viseltetni a tisztikar azon tagjai 
iránt is , kik ez estélyen , — mely minden bi­
zonynyal tánczmulatsággal is lesz egybe­
kötve, — részt venni ki vám ak. A Kaszinói 
márczius ö-iki, tehát húshagyó keddi esté 
lyére, — mint halljuk — igen sokan készül­
nek , mely hisszük , méltó befejezése lesz az 
idei farsangnak.

— Márczius tizenötödikét, mint a 
szabadság, egyenlőség és testvériség nagy 
eszméinek e győzelmi emléknapját az O lv a ­
só-kör szokás szerint ez évben is társas 
vacsorával fogja megünnepelni. E czélból 
aláirási ivek vannak kitéve az Olvasó kör 
és a Kaszinó helyiségeiben Felhívjuk t. 
olvasóinkat és mindazokat, kik e magasztos 
eszmék iránti lelkesedésre fogékonysággal 
búnak, hogy e kegyelete* nemzeti nap 
megünneplésén minél nagyobb számmal részt 
vegyenek.

— Társasestély. A nőeg y le t és kor 
c so 1 y a eg y es ü Ie t nek február hó 23-án 
megtartott h e te d ik  társasestélye épen úgy. 
mint az eddigi estélyek mindegyike, igen szé 
pen sikerült. Válogatott és díszes közönség vett 
benne részt, a vidék intelligencziája is igen 
szép számmal volt képviselve. A programúi 
első száma ének kvartét volt P á s th y  K á­
ro ly ,  polg. leányiskolái igazgató úr veze­
tése mellett; e kvartettet K ovács I s t ­
vánná úrnő, T ó th  B i r i ,  S z a rv a ss y  
M a rg i t .  P re d ic s  Irén  úrhölgvek, 
K le in  G y u la  és Mi hó L á sz ló  urak

képezték , kik először Kreutzer „Kápolná*- 
ját énekelték el oly rutinnal és érzéssel, 
mely úgy a karmesternek , mint a szerep 
löknek igazán dicséretére vált. Az ügye­
sen összeállított kar a közönség tapsainak 
engedve, inég néhány kedvelt magyar dalt 
is elénekelt nagy hatással. A programul 
második számában K ad a  E lek  úr olvasott 
fel .K i a p rő te k tő l*  czimen humorisztikus 
elbeszélést. melyben metsző gúnynyal 
illusztrálta a budaháti kaszinó tagjainak 
ósdi gondolkozásmódját, kiknek sehogy sem 
tudott a fejükbe férni, hogy az ottani al­
jegyzői állást a 30 pályázó közül . hogy 
nyerhette el egy „g y ü tt-m e n t*  Limpeck 
Friczi; pedig hát ennek volt a legtöbb kva- 
lifikácziója, hozzá meg egv öreg M áli 
nénje . ki a czekkerében hordozta a családja 
történelmére vonatkozó összes okmányokat, 
ezekkel ostromolta szünet nélkül a minisz­
tériumot, indokainak végtelen özönével két­
ségbe ejtette magát a minisztert is, ki végre 
megunva a sok ostromot — kinevezte Limpeck 
Friczit aljegyzőnek . mely kinevezés azonban 
a budaháti kaszinó matadorjainak sehogy 
sem tetszett, mert hát ők mást szemeltek 
ki arra az állásra. Kada Elek úr gyönyö­
rűen irt és nagy hatással előadott fololvá­
gását a közönség szűnni nem akaró táp 
sokkal és éljenzésekkel fogadta. A programm 
harmadik száma volt C sabay Béla úr 
hegedűjátéka S ze les A r a n k a  k. a. zon­
gora kíséretében. C sab ay  B éla úr először 
egy Rapszódiát, majd utánna egy Ábrándot 
játszott el minden affektálás nélkül , oly 
hatással, annyi bensőséggel , mely dilettán­
soknál, még ha oly jól játszanak is. csak 
elvétve található. Játékát a közönség kitörő 
éljenzésekkel és tapsokkal jutalmazta. A 
programmot táncz követte, mely csak a 
késő éjjeli órákban ért véget. Ez estély al­
kalmából különösen a közreműködők, de az 
érd ek lő d ő  közönség érdekében is azon 
szerény kéréssel fordulunk a mellék teremben 
tartózkodó urakhoz, hogy a programm szá­
mai alatt ne olyan hangosan társalogjanak. 
mert az ilyen túlhangos társalgás úgv a 
szereplőket, kik pedig a jó té k o n y  czél 
é rd e k é b e n  hoznak  á ld o z a to t , mint a 
közönséget nagyon zavarja. E figyelmeztetést 
már régebben meg kellett volna tennünk és 
csak sajnáljuk, hogy ha későn is, de kérés 
alakjában kell azt most ismételni.

— A nőegylet és korcsolyaegyesü­
letnek jövő szombaton megtartandó tá r s a s  
e s té lv e  iránt már is általános az érdeklő­
dés. Mint biztos forrásból értesülünk , köz­
kívánatra újból szinre kerül .P u f f  papa 
és k i le n c z  leán y a*  teljesen új betétekkel 
és dalokkal. A programm többi számai is 
igen változatosan lesznek összeállítva.

— A városi dalárda február hó 27-én 
pártoló tagjainak tiszteletére a Bérétvás fo 
gadó termeiben dalestélyt rendezett. Az es­
télyen kevés számú , de válogatott közönség 
jelent meg. Sokszor volt már alkalmunk a 
dalárda produkezióiban gyönyörködhetni. de 
ez alkalommal minden nagyítás és hízelgés 
nélkül be kell vallanunk , hogy a dalárda 
igazi lelkesedéssel bravúrral énekelt , kiilö 
nősen pedig Szentirmay nak nagy hatással 
előadott, külön ez alkalomra betanult

Egyveleg*-je részesült osztatlan tetszésben 
es viharos tapsokban. A programm műsora 
a következő volt: 1) Dalige. 2) Párizsi 
ifjak. 3) Körív és mosoly. Egyveleg Szent 
irmaitól. 4) Isten hozzád. Bajzától. 5) Ma 
gyár dalok. 6) Furfangos borivó Waschingtól. 
A dalárda ez e s té ly e n  e lő a d o t t  műso­
rá v a l  újból jelét adta odaadó szorgalmának 
és bebizonjitotta azt, hogy mint társadalmi 
tényező szerepre van hivatva. Szívesen lép 
is fel bármely jótékony és társadalmi érdekek 
szolgálatában és épen azért nem tudjuk . de 
nem is akarjuk megérteni, mi lehet annak 
az oka. hogy társadalmunknak épen az a 
hangadó része , mely a dalárdát mindig tel 
tudja keresni, ha arra sz ü k sé g e  van, 
vagy ha rá sz o ru l, oly kevés e rk ö lc s i 
tám o g a tá sb a n  részesíti azt. Igazán 
csodálnunk kell e lelkes kis csapat kitartá­
sát , mely közönségünk e ki nem magyarázható 
közönye mellett is mindent elkövet, hogy 
feladatát híven betöltse. Az estély prog 
rammját táncz követte. mely éjfélutánig 
tartott.

— A .Felolvasó Társaság* már jövő 
szombaton megkezdi felolvasásait, mely al­
kalommal H anusz I s tv á n ,  főreáliskolai 
igazgató .S zak ács  Is tv á n  em lékezete* 
és V irá n y i Ig n á c z . tőreáliskolai tanár 
„A nő* czimen fognak felolvasni. A .Fel­
olvasó Társaság* működését, mint hathatós 
közművelődési tényezőt, a közönség pártfo­
gásába külön is ajánlani fölöslegesnek tart­
juk. A felolvasások pontban 4 ’/a órakor kez­
dődnek a jogakademia nagy termében.

— Arad város törvényhatósága el­
határozta , hogy a városi tanácsterem dí­
szítésére letesteti hazánk jeleseinek arczké- 
peit. E végből először is Deák Ferenci, 
Kossuth Lajos és Széchenyi István gr. 
arczképeit rendelték meg. Arad városa e 
képek elkészítésével S eem ann  K álm ánná 
szül. V örös E rzs i úrnőt bízta meg, ki e 
képeket rendeltetésük helyére már el is

küldte. A sikerült arczképek dicséretére 
válnak a művésznőnek és úgy eddigi hír­
nevét, mint sikereit csak növelni fogják.

— Mai számunkban kezdjük meg t.
munkatársunk, Vajda Viktor úrtól a b. 
Eötvös világhírű regénye által megörökített 
Grande Chartreuse és a Kartauziak törté­
netét. Mint t. olvasóink tudják , Vajda Viktor 
úr a múlt nyár egy részét Francziaország- 
bán tölté és a mit művében mond, személyes 
megfigyelés és tapasztalás tárgya. A Grande 
Chartreuse hiteles és való történetét ez 
úttal veszi először a magyar közönség.

— Kútba ugrott. Nagy Károly csiz­
madia iparossegéd a múlt hó 27. reggel a 
Máriakápolna melletti kútba ugrott, a hon­
nan a szomszédok által mentetett ki , az 
önkívületi állapotban levő öngyilkos-jelölt 
a rendőrségre vitetvén, a gyorsan alkalmazott 
orvosi kezelés folytán sikerült őt eszméletre 
hozni. s az életnek visszaadni. Tettének 
okát kitudni még nem sikerült, valószínű 
azonban, hogy azt boros állapotában kö­
vette el.

— Műkedvelői előadás. A kecskeméti 
izraelita jótékony nőegylet f. hó 12 én a 
kereskedelmi kaszinó termeiben tánezviga- 
lommal egybekötött műkedvelői előadást 
rendez. melyre a meghívók már szét is 
küldettek. Mint halljuk az alkalommal a 
„Légyott* és a .Szikra* egv egy felvonásos 
vígjátékok fognak szinre kerülni.

— Állarczos bállal egybekötött táncz- 
vigalmat rendez ma B alogh B andi az 
Olvasókör helyiségében, melyet annál is 
inkább ajánlunk a közönség pártfogásába. 
mert tiszta jövedelme a banda hangszereinek 
javítására van szánva.

— Orvosi felavatás. Városunk szülötte 
Dr Brett Gusztáv úr február hó 23-án fe­
jezte be pályáját s avattatott fel orvostu­
dorrá. Sok szerencsét kívánunk néki pályája 
végeztével, az új pálya kezdetén!

— Tavaszi magárjegyzék. F ö ld e ssy  
L a jo s , budapesti előkelő ezégnek lapunk 
mai számához mellékelt magárjegyzékére 
annál is inkább felhívjuk Olvasóink figyel­
mét, miután e ezég a legjobbféle árúk mel­
lett, az általános verseny tekintetbe véte­
lével. azokat a leg jutányosabb árakon 
ajánlja.

— Az útezai átjárók elállása. A nagy­
templomtól a Kaszinóig vezető átjárón a 
Kovács-féle ház előtt nemcsak vasárnap, 
hanem hétköznapokon is a közlekedést le­
hetetlenné teszik azok a szájtátók, kik ott 
más foglalkozás hiányában közgazdasági és 
tanyai állampolitikai ügyeiket pipaszóval 
szokták tárgyalni. Nagyon természetes, 
hogy annak, kit útja éppen arra vezet . e 
snbás politikusok elől kikeli térni — a sárba. 
Az útezai közlekedés érdekében tisztelettel 
kérjük a kapitányi hivatalt. hogy figyel­
mét e szájtátókra is kiterjeszteni szíveskedjék.

— Verekedés. Véres verekedésnek 
volt színhelye múlt hó 26 án este Sárközy J. 
szolnoki útezai korcsmája. Ugyanis az ott 
mulató P. Kovács István szentkirályi 
gazda, Tantó Ferencz bognár és Tantó 
Imre kovács. Pólyák Imre szentkirályi gaz 
dát állítólag azért, mert utóbbi P. Kovács 
nak kocsijáról annak subáját levette . meg­
támadták és kimondhatatlanul elverték. A 
megvert s önkívületi állapotba levő Pólyák 
Imre orvosi kezelés alá vétetett.

— Elmetszette a gégéjét. Özv. Kelő 
Istvánná bal lószegi tanyájáról a múlt hó 
26. 27 iki közti éjjel az aprójószágólnak 
feltörése után 21 drb. pulykát ismeretlen 
tettesek eltolvajoltak. Káros a rendőrségnél 
panaszt emelt, minek folytán Kürti lovas 
biztos nehány lovasrendőrrel ny »mozás végett 
kiment ballószegbe. s ez alkalommal káro­
sult tanyájára is bevetődött, az érkező rend­
őrség láttára Szűcs Gábor Kelőné béres 
cselédje az istállóba futott. s ott egy kés­
sel nyakát elmetszette. Az élet halál közt 
lebegő cselédet Kürti azonnal a városi kór­
házba szállíttatta, a hol mikor eszméletre 
tért, nyomban ki is hallgattatott, tettének 
okául azt mondja, hogy ártatlan létére a 
rendőrség elé leendő kisértetése elől mene­
külendő metszette el nyakát. Valószínű 
azonban, hogy a pujkákát ő lopta e l , s a 
biintetéstőli félelmében tette a reá nézve 
végzetessé válható lépést.

— Németellenes angolok. Kotzebuenek 
leghíresebb színművét, a „Menschenhass 
und Reue*-t, mely a múlt század végén a 
magyar színpadokat is bejárta, Angliában 
is szinre hozták 1803-ban. A chatami színház 
drámai színésznője választotta az érzelgős 
darabot jutalomjátékául és mindenki nagy 
sikert jósolt az előadásnak. A siker meg is 
lett volna, ha néhány jókedvű tengerészap­
ród meg nem hiúsítja. Ezeknek ugyanis se­
hogy sem volt ínyére az a folytonos sirán­
kozás, mely a színpadon folyt. Úgy okos­
kodtak , hogy jó volna kis vidámságot hozni 
a szomorú légkörbe. A második felvonás 
után eltávoztak és néhány font legfinomabb 
skót burnótót vásárolták s igy megrakodva 
visszatértek a színházba. a hol még nem 
kezdték meg a következő felvonást s a né­
zők úgyszólván könyekben úsztak. A ten­
gerész apródok azonnal hozzáfogtak csínjuk

kiviteléhez. A magukkal hozott burnótót 
szétszórták a nézőtéren, oly ügyesen , hogy 
senki sem vette észre. Felgördült a függöny 
s következtek a legér/.ekeu vebb jelenetek, 
melyek alatt a nézők valósággal könypa- 
takban úsztak. Egyszerre azonban működni 
kezdett a burnót. Előbb csak itt-ott elfojtva 
hangzott egy egy tiiszenés, de ez egyre sű­
rűbben ismétlődött s épp oly mértékben nö­
vekedett a nézők csodálkozása és derültsége. 
Pár perez múlva az egész közönség s a 
színészek is a színpadon versenyt tüsszentek 
egymással. Harsogó kaczaj közt kellett a 
függönyt lebocsátani s a  darabot nem is 
adták elő többé Angliában.

— Felolvasások Nagy-Kőrösön. A 
nagy-kőrösi ev. ref. főgyinnasium és prae- 
parandift tanárai a főgymnasium dísztermé­
ben felolvasásokat tartanak a dunamelléki 
ev. ref. tanári gyámolitó-egyesület javára. 
Márcc. 10 én H. K iss K álm án  praepa- 
randiai igazgató olvas fel Károlyi Zsuzsán- 
náról. Márcz. 17-én Benkó Im re  főgymn. 
tanár a hangról. Márcz. 24 én N ag y  Zsig- 
mond főgymn. tanár hollandiai emlékeiből. 
Márczius 21-én Dr. Joó  Im re főgymn. ta­
nár Roland asszonyról s Dr. M en tov ich  
F erencz  a földfejlődés történetéről.

— Pénzküldemények háború esetén. 
A hadsereg rendeleti lapjának legutóbbi 
száma közöl egy igen praktikus intézkedést 
arra nézve, hogyan lehessen háború esetén 
mozgósitottnak pénzt küldeni. Ezentúl ezen 
rendelet értelmében nem lesz szükség arra, 
hogy az összeg készpénzben küldessék e l . 
hanem a hadműveleti. vár- és csapat­
pénztáraknál éjien úgy lehet utalványozni 
a pénzt, mint most a postán.

— Nincs rossz spiritus, csak rossz 
torok. Az egykori kántor azt mondta: nincs 
rossz bor, csak rossz torok; ugyanezt vall­
ják az erős pálinka ivók. Tudomány és 
törvényhozás nem bírnak kifogni a jjálinka 
ivók torkán; több helyről értesülünk, hogy 
a denaturáltszeszt elég jóízűen megissza a nép.

— Az irodalom iránti meleg érdek­
lődésről tesznek tanúságot a következő sorok, 
melyeket Cajnicáról (Bosznia) egy csendőrtől 
kaptunk: „Nagyon széfjén kérem a ténsurat 
hogy engemet megtudasitya hogy hát van 
az ön nyomdájába a Szülejka története a 
melyik 33 füzetből ál a ki Török Szultánnál 
fogságba volt 7 esztendejig és ha lesz akor 
mink négyen fogunk hozatni azt a Sulejkát. 
tisztelője Alexa T. 1. fliigli, 4 zug“.

Az idei sorozás elhalasztása. Báró 
Fejérvári honvédelmi miniszter a kéjiviselő- 
házban törvényjavaslatot terjesztett elő az 
idei ujonezozás elhalasztásáról. A néhány 
sorból álló törvényjavaslat azt mondja. 
hogy az 1889-ik évi rendes ujonczállitás 
(fősorozási elhalasztatik és azon időszakban 
lesz foganatosítandó, melyet az 1889-ik 
évben kiállítandó ujonczjutalékok megajánlása 
tárgyában hozandó törvény fog e részben 
kijelölni. A honvédelmi miniszter egyszer­
smind a hatóságokhoz intézett rendeletben 
is tudatja uz ujonezozás elhalasztását.

— Rendőri hirek: Szén lopás. A 
városi körkemencze felügyelője régebb idő 
óta tajjasztalta. hogy a kemencze szén­
készletét ismeretlen tettesek dézsniálgatják. 
Többször lesbe á l t . de az ismeretlen dézs- 
málót elcsípnie egyszer sem sikerült, végre 
azonban a madár horogra került. Ugyanis a 
múlt hó 28-án éjjel sikerült a szorgalmas 
dézsmálót Romhány i Mihály személyében 
elfogni, éppen akkor, mikor a magával vitt 
zsákba rakott mintegy 15—20 kilónyi szén­
nel tovább akart állani. A felügyelő az 
elcsípett tolvajt a rendőrségre kisérte. ki­
nek a téglatelepeken levő lakásán azonnal 
motozás tartatván, ott körülbelől 10 kiló 
szén „készletben* meg is találtatott. Rom 
hányi a törvényszékhez kisértetett, az 
ügyészség gondoskodik róla s bizonyára 
el fogja látni jó meleg szobával is, hol 
nem lesz kénytelen gondoskodni fűtő anyagról.

Ü Z L E T .
S'-rtosvásan jelentése

»/ f i s . '  m a g y a r  s e r t é a h i s la l ó  es  k ö le  « ó n é in -  
l e g e x n  r é s x v é n y t á r a u la t u a k .

Kőbánya , 1889. Márcxitu I.
Heh liiiaattrak magyar tál »ni 240—:<2o klg. 

uehéz 54—55 kr.. 180—24" kg nehéz 52— 53 7, 
kr., öreg 300 kg. nehéx 52 —53 kr.; vidéki «'rtes 
50—5 2 ’/ , kr — Trar.átóban aaerbiai 48 —62 kr. 
romániai — kr.

Életig árak  Kakoricza 4.70 kr., árpa 6.30 kr. 
Helyi állom ány: Február 22. tnara.lt 106,263 d l .

Kimutatás a kecskeméti takarékpénztár 1889. 
ev« február havi forgalmáról.

U t t i l i l :
Péuxtárálláa 31-én........................
Betételek után .............................
Különféle dijak u tá n .......................

„ kamatok után . . .
Váltók u tá n ........................................
Magánvált,i után .......................
Jelzálog kölcsön után . . . .
Előleg u t á n .........................................
Értékpapírok számláján . . . .  
É tékpapir jövedelem . . . .  
Kgyletihás bolt- éa lakbér után . 
1« < LA«

36.080 frt. 69 kr. 
140,982 „ 31 „

807 „ 71 „
12,019 „ 42 „ 

237,200 „ 34 „ 
5,746 „ -  „ 
9,579 „ 75 „ 

37 „ — „
47,000 „ — „ 

4,472 ,  22 „ 
1,336 „ 14 ., 

95 „ — „
495,354 írt 48 kr.

tnara.lt


4 KECSKEMÉTI LAPOK 9. 88

Visszafizetett betét és tok kamat 117,936 frt 56 kr.
Kifizetett folyó kamat . . . . 306 „  72

.  viszlesxám. éa térített kamat 53 . 62
V áltók ra............................................. 218,081 „ 52
M agáuválto........................................ 6,840 „ -
Jelzálog k ö lc a ö u ............................ 28,470
Tökeelbelyezés adósok folyószám-

Iáján'............................................. ■ — •
Igazg. t. díj, tisztv. és szolga fizetése 1,355 50
Üzleti k ö l t s é g .................................. 483 „ 37
Osztalék . . . . . . . . . 34,500 .  —
Köz- éa jótékonyezélú számlán. . 300 „ — •
Állami cs községi adószámlán . . 1,500 ,  —
Értékpapírok számláján . . . . 3,525 .  —

460,352 frt. 29 kr.
l’éuztárállás 1888. febr. 2S-án 35,002 frt. 19 kr.

495,354 frt. 48 kr.

Újabb árverési hirdetmény.602.
1889.

A kecskeméti kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóság részéröl közhírré tétetik , hogy Kecskemét 
város közönsége s az elrendelt csatlakozás folytán 
ugyanazon végreliajtatóiiak A .  f í o t ' f l r s  /arft'Ó M  
r »  H * a b ó  J u H ú t t n a  végrehajtást
szenvedők ellen IO<> írt beszámitázával 192 frt 58 k r., 
illetve 54 fit 92 kr. töke és jár, iránt folyamatban 
lévő végrehajtási ügyében a kecskeméti 1615. az. 
tjkvben 1813. rsz. a. foglalt s végrehajtást szenvedők 
nevén álló házbirtok tartozékaival együtt 1200 fit ki­
kiáltási átban. tekintve, hogy a korábbat) elrendelt 
árverés a 4532/1888. számú hivatalos jeleutés szerint 
sikertelen maradt, a végrehajtató kérelme folytán az 
1881. évi 60. t.-cz. 176. §-ához képest az NtiHO. 
r r d  I p r t W z  A o  S .é A  n.-ipján d. e 9 órakor 
újabb egyetlen határidőben e kir. törvényszék telek­
könyvi helyiségében megtartandó nyilvános átverésen 
a 2667/1888. ss. a. már megállapított, s a hivatalos 
órák alatt e telekkönyvi hatóságnál, valamint Kecskemét 
város polgármestei i hivatalában megtekinthető feltéte­
lek mellett a kikiáltási árou alól is eladatni fog.

Venui szándékozók tartoznak a kikiáltási árul 
szolgáló becsár 10*/,-át készpénzben, vagy ovadékké- 
pes értékpapírban a kiküldött kezeihez bánatpénzül 
előre letenni.

Kelt a kecskeméti kir. törvényszék min' telek­
könyvi hatóságnál 1889. Február hó 6.

B o gosé E n d r e .
52 (1— 1) kir. törvszéki bíró.

Kimutatás a kecskeméti kereskedelmi iparhi 
telintézet és népbank febr. havi forgalmáról.

B t  V é t t  I :

l’éuztárállás 1389. január hó 31. . 23,894 frt. 77 kr.
Váltó visszafizetésekből . . . .  296,268 36 „
Folyószámlák u t á n ....................... 98,401 „ 96 „
Telepitvények u t á n ......................  — „ — „
Üsztrák-magyar-bank bpesti főin-

tézetének képviselet«' utau ■ . 17,746 „ 31 „
Kamatok u tá n ............................  6,539 „ 16 „
Dijak „   343 „ 06 „
Késedelmi k a m a to k ....................... 64 „ 26 „
Átírási d i j a k .................................. — „ — r
Nyugdij-alap u t á n ....................... 17 .  76 „

442,275 frt. 64 kr.

MEGHÍVÓ.
> Ví  A farsang  zá r tá v a l bátor

g y ö k  az igen  t isz te lt üzlet lá to g a ­
tóim at m árezius 6 -án , v a g y is  ham ­
v a in  szerdára egy

h e r in g e s té ly r e
(Scliinausz ra) 

ezú tta l tisz te le t te l  m eghívni. Ez es ­
té ly en  B alog  A ndris zenekara fog  
közrem űködni.

A lázatos szo lgá ja

Diamant Mór,
vendétdős ú kávéhaztulajiionos.

54 ( 1 - 1 )

Váltó leszámítolásra
Folyószámlákra . . . .  
Teiepitvényekre . . . .
T A t  elhehezcs . . . .  
Időközi kamatok :

ai Teiepitvényekre . . 
b) Folyószámlákra . .

Üzleti költségekre . . .
Elnöki tiszteletdij és tisztv. fizetése
N v u fd ijra .......................
Állami és községi adóra 
Állami illetékek a folyószámlák

időközi kamataira . . .
Osztrák-magyar-bank bpesti főin

tezetéuek képviseletére . .

I’éuztárálláa 1888. febr. 28-án

268,365 I 
60,987

60,000

77
31

479
58

»00

20,279
411,079

31,195
442,275

. 30 kr. 
79 „

99
33

61 „ 
91 kr. 
73 kr. 
64 kr.

F e le lő s  s z e r k e s z t ő :  H A B IN A  JÁNOS.

NTILTTÉR.

K m esztérni zu.v a r o k  
xyom orcsorta, ét vagy ta lan sag , gyom orégés «tb 
wymint a légzőszervek hurutja, bő nyákképződés, 
köhögés, rekedtség, mindezek oly báuUmiak, malyek 
• lien régi idők óta a

kiváló sikerrel a lk a liu a /ta tik .

ÜZLET MEGNYITÁS.
Van szerencsém a nagyközönség tudomására hozni, hogy a búza-piacztéren levő 

Héjjas-féle saját házban

f ű s x e r - ,  c s e m e ^ e -b o i* ,  l i s z t -  és  
s z e s z e s ita l-ü z le te t

nyitottam.
Midőn ezt nyilvánosságra hozom, Ígérem, hogy a vásárló t. közönség bizalmát 

úgy az árúk jó minősége, mint lelkiismeretes és pontos kiszolgálás által megnyerni fö- 
törekvésem leend. Kiváló tisztelettel
a36 HEJJAS MIHÁLY.

- V » -

Eladó ház.
Nyúl Jánosnak Vili

tized, kia-halaai-útcza 46-ik 
szám alatt levő, 4 egymásba 
nyíló szoba, kamra, istálló, 
pincze és fáskamrából álló 
háza előnyös feltételek mel­
lett szabadkézből eladó.

Értekezni lehet ugyanott 
a tulajdonosnál. &i (8-1)

Árverési hirdetmény.520.
1889.

A kecskeméti kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóság részéről közhírré tétetik, hogy Takaró Imre 
végrehajtatnak Jlí. M »nA<s N t i f r t o r  úgy »" »'int 
gyám ee társa végrehajtást szenvedők ellen 100 fit 
tőke és jár. iránt folyamatban levő végrehajtási ügyé­
ben az issáki 1537. sz. tjkvben 227. rsz. alatt foglalt 
s B. Szabó Sándor és néhai neje Cairkos Judith nevén 
álló szérűskert tartozékaival együtt 218 fit kikiáltási 
árban S l f « « » .  e’t’á f t ű j w a  AÓ  t - 4 A  
délelőtt 9 órakor, mint egyetlen határidőben, e kir 
törvényszék telekkönyvi helyiségében megtartandó 
nyilvános árverésen az egyidejűleg megállapított s a 
hivatalos órák alatt e telekkönyvi hatóságnál, vala­
mint Izsák községházánál megtekinthető feltételek 
mellett a kikiáltási áron alul is eladatui fog.

Venni szándékozók tartoznak a kikiáltási árul 
szolgáló becsár 10%-át készpénzben, vagy óvadék ké­
pes értékpapirban a kiküldött kezeihez bánatpénzül 
előre letenni.

Kelt a kecskeméti kir. törvényszék. mint telek­
könyvi hatóságnál 1889. évi Február hó 6-én.

Gazdák figyelmébe!
Clavlon & Shuttleworíh
mezőgazdasági gépgyára ajánlja számtalan ki 

állításon kitüntetett

takarmány készítő gépeit, u. m.: 
szecskavágó, répavágó, csutkás 
kukoricza darálókat kézi- és ló­

erőre stb. stb.
e g y -, k é t -  és h á ro m v a s ú  e k é i t . a c zé l 
fo g ú  fo g as  lá n c z b o r o n á it . eredeti ame 
rikai g y ü jv ö -g é p e it  és Gröber-féle szaba­
dalmazott szabályozható k é z i  k a p á ló ­
e k é jé t ,  úgymint mindenféle egyéb gazdasági 

gépeit a legelőnyösebb feltételek mellett.

Raktár és állandó kiállítás
B le y e r  A d o l f n á l ,

(K ecskem éten . S zécsén yj-ú teza  2. szám ), 
kívánatra képes árjegyzékkel készséggel 

ingyen és bérmentve szolgál.
6 (2 6 — 5)

5 0 ( 1 - 1 )
B o gosa E n d r e ,

kir. törvsaéki bíró.

K ia d ó
üzlethelyiség.

A Széchényi-átcza 2. szám 
alatti házban az üzlethelyiség 
bérbeadatik.

Bővebbet

Bleyer László 
és társa czégnél.

Kiadó-lakás.
Az I-ső tized festő-útcza 

247. szám alatti Hankóvszky 
Pál né-féle házban bárom útczai 
szoba , egy előszoba . egy kony­
ha, két kamra és egy pincze 
f. évi Május hó 1 töl bérbe 
adandó.

Kercser Ádám

V. tized, tehén-úteza 266 
sz. a. foglalt ház — áll 4 szoba, 
2 konyha, 2 kam ra, 2 istálló­
ból — folyó évi Május hó 1-től 
kedvező feltételek alatt több 
évre bérbeadandó.

Értekezhetni Dékány Mi- 
bálynál V. tized tehén-úteza 
256- sz. alatt. 43 (3—2)?

Ház-eladás.

Föld-haszonbérbeadás.
Zsitvay Béláné úrnő tulajdonához 

tartozó, csongrádi út mellett Város­
földön, Gátér-diilőben fekvő 1 8 6  k a th  
hold kiterjedésű, első osztályú szántó 
és kaszálóból álló , gazdasági épüle­
tekkel ellátott

f ö ld b i r t o k a
(Daróczi Ferencz-féle föld) kedvező 
feltételek mellett f. évi Szeptember 
29. napjától kezdve több évre haszon­
bérbe kiadandó.

Bővebb értesítést ad a tulajdonos , 
Nagy-Kőrösi-útcza 29. sz. a. 6 3 (2— 1)?

A Katona-.soron 5-ik t i­
zed 328. sz. [ház, m ely 3 
szoba, konylia. é léskam ra, 
külön kam ra. tiszta  új épü- 
le t , száraz szép la k á s, sza- A  
badkezböl eladó, értekezni &  
lehet ugyanott a tnlajdo  
nossal.

-rxT h q h a t v < ,t  | , y M n F ; ív

A L E G J O B B
g ^ i v a r k a

A YZ A T A iA V A L Ó D I

A z  e l s ő

tulajde
48 (2—2 1

L E  H O U B L O N
Fraaczia Gyártmány 

GAWLEY & HENRY ezégtöl
, f P Á R IZ S B A N  . . .
MSTÓL MINDENKI 0 '*

F o ia k lA i u  O u t i íK  M .^ y .,1  ... o n a r c h  a bán  u . I O  K A M iiZ  «S

o s z t r á k

TI*'

Ajtó-, ablak- és szo b a ta la j-g y á ri
t á r s a s á g

B É C S B E N , IV. Heumiihlgasse 13. alap. 1817.
132 (2 6 -1 9 )

MARKERT M. vezetéke alatt
ajánlja nagy á r ú r a k t á r á t ,  melyben k é s z  a j tó k  és a b la k o k  b e z á r ó la g  k a p c s o k k a l,  úgyszintén p u h a  h a j ó t a la j o k  s t ö lg y f á b ó l  amerikai fries és parquettalajok.

A gyár szárazfa-anyagjának nagy raktára által. mint szintén kész árúinak nagy készlete következtében ama helyzetben van, hogy minden szükségletet fent nevezett árúkból
a legrövidebb idő alatt teljesíthet.

A gyár vállalkozik p o r  t á l  ék  előállítására, k a s z á r n y á k ,  k ó r h á z a k , i s k o lá k ,  ir o d á k  stb. stb. berendezésére is, nem különben mindenféle, gépekkel előállítandó 
fa m ü v e k  elkészítésére, adott rajzok és minták után; kivéve a házi bútorokat.

Nyomatott Kceaknmóten, Tóth Láaalóuál. 1889.


